
   

Uživatelský manuál 

Referenční manuál 

CZ 

Aktivní subwoofer 

Aktivní reprobox 

Č
e

sk
y 

Aktivní ozvučovací systém 
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Význam grafických symbolů 

Symbol blesku v rovnostranném trojúhelníku 

upozorňuje uživatele na přítomnost neisolovaného 

nebezpečně vysokého napětí uvnitř kabinetu přístroje, 

které je dostatečně vysoké, aby mohlo způsobit 

elektrický šok. 

Symbol vykřičníku v rovnostranném trojúhelníku 

upozorňuje uživatele na důležité instrukce týkající se 

ovládání a údržby přístroje v doprovodných tiskovinách. 

Výše uvedené varování je umístěno na zadním panelu přístroje. 

Důležitá bezpečnostní upozornění 

1. Přečtěte si tento návod. 

2. Návod uchovejte pro budoucí použití. 

3. Věnujte pozornost všem varováním 

4. Dodržujte veškeré instrukce. 

5. Nepoužívejte přístroj v blízkosti vody. 

6. Čistěte jej pouze suchým hadříkem. 

7. Neblokujte větrací otvory. Instalujte produkt 

v souladu s instrukcemi výrobce. 

8. Neumisťujte produkt do blízkosti zdrojů tepla, jako 

jsou radiátory, přímotopy, kamna či další 

aparatura (včetně zesilovačů). 

9. Neodstraňujte bezpečnostní prvky konektoru 

polarizovaného nebo se zemnícím kolíkem. 

Polarizovaný konektor má dva kolíky, kde jeden je 

širší než druhý. Zemnící konektor je vybaven ještě 

třetím zemnícím kolíkem. Oba prvky slouží pro vaši 

ochranu. Pokud dodaný kabel neodpovídá vaší 

zásuvce, kontaktujte prodejce. 

10. Chraňte napájecí kabel před jeho pošlapáním či 

proražením především v místech koncovek, 

zásuvek a v místě kde vystupuje z produktu. 

11. Používejte pouze příslušenství doporučené 

výrobcem. 

12. Používejte pouze přepravní 

vozíky, stojany, trojnožky, 

konzole či stoly 

specifikované výrobcem či 

prodávané spolu 

s produktem. Pokud 

používáte transportní 

vozík, dejte pozor na 

možnost jeho převrhnutí, 

mohlo by dojít k úrazu.  

13. Během bouřky, nebo pokud produkt nebudete 

delší dobu používat, odpojte jej od elektrické sítě. 

14. Veškeré opravy nechte provádět pouze 

kvalifikované osoby. Servisní zásah vyžaduje 

jakékoliv poškození produktu: poškození 

napájecího kabelu, vtečení tekutiny či zapadnutí 

předmětu do přístroje, pokud byl přístroj vystaven 

dešti či vlhkosti, nepracuje správně či byl upuštěn. 

 

 

Varování 

Abyste omezili riziko požáru nebo elektrického šoku, nevystavujte přístroj dešti nebo vlhkosti. 
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NÁSTROJ POUŽÍVEJTE, AŽ PO DŮKLADNÉM PŘEČTENÍ NÁSLEDUJÍCÍ ČÁSTI 
Uschovejte tuto příručku na bezpečném místě pro pozdější potřeby. 

UPOZORNĚNÍ  
Vždy postupujte podle níže uvedených základních bezpečnostních zásad, jinak by mohlo dojít k vážnému poranění 
nebo i smrtelnému úrazu způsobenému elektrickým proudem, zkratu, poškozením, požáru apod. Následující 
bezpečnostní pokyny zahrnují (nejsou však vyčerpávající): 
  

 

• Pokud se kabel adaptéru napájení nebo jeho zástrčka jakkoli poškodí, pokud 

dochází k výpadku zvuku, pokud cítíte neobvyklý zápach, nebo pokud z nástroje 

vychází kouř, pokud do přístroje zapadl nějaký předmět nebo se dostala voda, 

pokud došlo k nečekanému výpadku zvuku během použití přístroje, nebo 

pokud jsou na přístroji viditelné praskliny či poškození, okamžitě vypněte 

nástroj a odpojte jej od zásuvky. Potom nechejte nástroj prohlédnout 

kvalifikovaným servisním technikem společnosti Yamaha. 

 

• Neumísťujte napájecí kabel do blízkosti zdrojů tepla, jako jsou topná tělesa 

nebo radiátory. Kabel nadměrně neohýbejte ani jinak nepoškozujte, 

nepokládejte na něj těžké předměty ani jej nepokládejte na místo, kde byste na 

něj mohli šlápnout, zakopnout o něj nebo přes něj přesouvat předměty. 

• Používejte jen napětí schválené pro tento nástroj. Požadované napětí se 

nachází na identifikačním štítku na nástroji. 

• Používejte výhradně dodaný napájecí kabel. 

Pokud chcete používat zařízení v jiné oblasti, než bylo zakoupeno, napájecí 

kabel nemusí odpovídat místním požadavkům, kontaktujte svého prodejce 

Yamaha. 

• Pravidelně kontrolujte elektrickou zásuvku a odstaňte nahromaděné 

nečistoty. 

• Ujistěte se, že je konektor napájecího kabel úplně připojen k elektrické 

zásuvce, abyste zabránili zásahu elektrickým proudem nebo požáru. 

• Při volbě místa pro nástroj dbejte na to, aby byla používaná elektrická 

zásuvka snadno přístupná. V případě jakýchkoli potíží nebo poruch nástroj 

okamžitě vypněte pomocí přepínače napájení a odpojte zástrčku ze zásuvky. 

Pokud nástroj vypnete pomocí přepínače napájení, neustále do něj bude 

proudit elektřina, i když jen minimální množství. Pokud nebudete nástroj 

používat po delší dobu, nezapomeňte odpojit napájecí kabel od elektrické 

zásuvky. 

• Pokud nástroj nepoužíváte nebo jestliže probíhá bouřka, odpojte napájecí 

kabel od elektrické zásuvky. 

• Během bouřky se nedotýkejte přístroje nebo konektoru napájecího kabelu. 

• Ujistěte se, že nástroj připojujete k odpovídající zásuvce se zemnícím kolíkem. 

V opačném případě by mohlo dojít k elektrickému šoku. 

 

• Přístroj neobsahuje žádné součásti, které by uživatel mohl sám opravit. 

Nástroj neotevírejte ani se nepokoušejte jakkoli rozebírat či upravovat jeho 

vnitřní části.  

 

 • Nevystavujte nástroj dešti, nepoužívejte v blízkosti vody ani v mokrém či 

vlhkém prostředí. Nepokládejte na něj nádoby s tekutinami, které by se mohly 

vylít do otvorů nástroje. Pokud do nástroje vnikne tekutina (např. voda), ihned 

vypněte napájení a odpojte napájecí kabel ze zásuvky. Poté nechte nástroj 

prohlédnout kvalifikovaným servisním technikem společnosti Yamaha.  

• Máte-li mokré ruce, nikdy se nedotýkejte elektrické zásuvky. 

• Na přístroj nepokládejte žádné hořící předměty, jako jsou svíčky. Mohlo by 

dojít k jejich převržení a vzniku požáru. 

 

• Před připojením zařízení k jiným zařízení nejprve všechna zařízení vypněte. 

Před zapnutím nebo vypnutím všech zařízení, nastavte úroveň hlasitostí na 

minimum. Nedodržením riskujete ztrátu sluchu, zásah elektrickým proudem 

nebo poškození zařízení. 

• Při zapínání vašeho audio systému vždy zapněte toto zařízení jako poslední. 

Zabráníte tak ztrátě sluchu nebo poškození reproduktorů. Při vypínání jej 

vypněte jako první. 

UPOZORNĚNÍ 
Vždy postupujte podle níže uvedených základních 
bezpečnostních zásad, jinak by mohlo dojít k poranění, 
poškození nástroje či jiné škodě na majetku. Následující 
bezpečnostní pokyny zahrnují (nejsou však vyčerpávající): 
 
 

• Při odpojování elektrické zástrčky od nástroje nebo elektrické zásuvky vždy 

tahejte za zástrčku, nikdy za kabel. 

 

• Nepokládejte nástroj do nestabilní pozice, jinak by mohl spadnout. 

• Ukládejte přístroj mimo dosah dětí. Produkt není vhodný pro použití 

v místech, kde se mohou vyskytovat děti. 

• Neblokujte větrací otvory. Přístroj má na zadním a bočních panelech větrací 

otvory, které udržují vnitřní teplotu. Nepokládejte přístroj na bok nebo na zadní 

panel, mohlo by dojít k jeho přehřátí, poškození či požáru. 

• Nepoužívejte zařízení ve stísněných, špatně větraných prostorech. Ujistěte se, 

že mezi zařízením a stěnou je dostatečný prostor pro ventilaci: minimálně 30 

cm od bočních stěn, zadní stěny a horní stěny. Nedostatečné větrání může 

zapříčinit přehřátí zařízení, jeho poškození nebo požár. 

• Neumisťujte přístroj v prostředí, kde by mohl přijít do styku s korozivními 

plyny nebo slaným vzduchem. Mohlo by dojít k poruše. 

• Před přemístěním nástroje nejprve odpojte všechny kabely. 

• Při transportu nebo přesunutí zařízení vždy používejte dvě nebo více osob. 

Pokusy o zvednutí zařízení jednou osobou by mohly vést k poranění zad či 

jinému zranění nebo k poškození zařízení. 

• Nepoužívejte úchopy reproduktorů pro boční instalaci. Mohlo by dojít 

k převrácení zařízení, jeho poškození nebo zranění osob. 

• Během transportu přístroje jej nedržte za spodek, mohlo by dojít k 

přiskřípnutí rukou, mohlo by dojít ke zranění. 

• Neopírejte zadní panel produktu o stěnu. Mohlo by dojít k odpojení 

napájecího kabelu a vzniku zkratu, nesprávného fungování přístroje nebo 

dokonce k požáru. 

• Pokud budete používat hnízdo na pro montáž satelitního reproduktoru, 

pečlivě si přečtěte kapitolu ❹ Duální hnízda na straně 7. Použitím tyčí s jiným 

rozměrem může dojít k pádu přístroje, zranění nebo poškození vnitřních 

komponent přístroje. 

• Konzultujte s kvalifikovaným pracovníkem, pokud instalace vyžaduje 

konstrukční práce. Vždy dodržujte následující upozornění: 

- zvolte místo a příslušenství pro instalaci tak, aby unesly váhu zařízení 

- vyhněte se místům s konstantními vibracemi 

- používejte odpovídající nářadí na instalaci 
- pravidelně zařízení kontrolujte  

Napájení / Napájecí kabel 

Neotvírejte přístroj 

Varování před vodou/ohněm 

Pokud zaznamenáte abnormalitu 

Umístění 

Napájení / Napájecí kabel 

BEZPEČNOSTNÍ ZÁSADY 

Ztráta sluchu 
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• Před údržbou přístroje odpojte napájecí kabel od elektrické zásuvky. 

 

• Nezasunujte do otvorů v přístroji (větráky, porty apod.) prsty nebo ruce. 

• Nepoužívejte zařízení, pokud vydává zkreslený zvuk. Mohlo by dojít 

k přehřátí zařízení a případně i k požáru. 

UPOZORNĚNÍ 
Abyste zabránili možnému poškození přístroje, ztrátě dat, nebo poškození 

jiného majetku, řiďte se níže uvedenými pokyny. 

 

 Zacházení a údržba 
• Nepoužívejte přístroj v blízkosti TV, rádia, AV vybavení, mobilních telefonů 

nebo jiných elektrických přístrojů. Mohlo by produktem, TV nebo rádiem 

docházet k vytváření šumu. 

• Neumisťujte zařízení do prostor s nadměrnou prašností nebo nadměrnými 

vibracemi či do prostor s nadměrným chladem či teplem (jako jsou přímé 

sluneční záření, blízko zdrojů tepla nebo v uzavřeném automobilu během 

dne), zabráníte tak možnému poškození povrchu ovládacího panelu nebo 

interních součástek zařízení. 

• Při prudké změně okolní teploty může dojít ke kondenzaci vodních par – 

například při přesunu zařízení nebo po vypnutí či zapnutí klimatizace. 

Používáním zařízení v této době může dojít k jeho poškození. Pokud dojde ke 

kondenzaci par, zařízení nezapínejte po několik hodin, dokud kondenzát 

nevyschne. 

• Nepokládejte reprobox reproduktorem k zemi s připevněným grilem, mohlo 

by dojít k jeho deformaci. 

• Pokud chcete položit přístroj reproduktorem k zemi, vždy jej umístěte na 

rovnou plochu. 

• Proud vzduchu z portu bass reflexu je normální, a poměrně běžná situace, 

když reproduktor reprodukuje signál s bohatými basy. 

• Při extrémních změnách teploty nebo vlhkosti může dojít ke kondenzaci 

vodní páry na povrchu přístroje. Pokud je zde voda ponechána, mohou ji 

dřevěné části absorbovat a může dojít k jejich poškození. Ujistěte se, že vždy 

okamžitě vodu otřete měkkým hadříkem. 

 

 Konektory 
• Typy XLR konektorů jsou zapojeny následovně (IEC60268 standard): pin: 

zemnění, pin2: živý (+), pin3: studený (-). 

Informace 

 O funkcích/datech dodaných spolu s produktem 
• Tento produkt používá Dante Ultimo. Detaily o open-source licencích tohoto 

softwaru najdete na webových stránkách Audinate (anglicky).  

https://www.audinate.com/software-licensing 

 O tomto manuálu 
• Ilustrace a LCD displeje zobrazené v tomto manuálu slouží pouze pro 

ilustrační účely. 

• Bitmapové fonty použité v tomto nástroji byly dodány a jsou majetkem 

Ricoh Co., Ltd. 

• Názvy společností a produktů v tomto manuálu jsou obchodními známkami 

nebo registrovanými obchodními známkami jejich odpovídajících vlastníků. 

• Software může být revidován nebo aktualizován bez předchozího 

upozornění. 

 O likvidaci  
• Tento produkt obsahuje recyklovatelné součásti. Před likvidací produktu 

kontaktujte odpovědné lokální autority. 

 

 

  

Údržba 

Zacházení 

https://www.audinate.com/software-licensing
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Úvod 
Děkujeme, že jste si zakoupili aktivní reproduktor Yamaha série DZR (-D) a aktivní subwoofer série DXS-XLF (-D) (viz níže uvedená 
sestava těchto sérií). Tyto produkty jsou určeny pro živé vystupování, ozvučování a pevné instalace ozvučovacích aplikací. Tento 
manuál popisuje instalaci, nastavení a konfiguraci zapojení pro uživatele, kteří je budou instalovat nebo jsou obecně seznámeni 
s používáním reproduktorů. Přečtěte si prosím celý uživatelský manuál, abyste mohli maximálně využít všech různých funkcí 
těchto produktů. Manuál uložte pro budoucí použití. 
 Obrázky použité v tomto manuálu se týkají DZR12-D a DXS18XLF-D, pokud není uvedeno jinak. 
 

Typ Standardní model Dante model (-D) 

Celopásmový 3 pásmový 15“ DZR315 DZR315-D 

2 pásmový 15“ DZR15 DZR15-D 

2 pásmový 12“ DZR12 DZR12-D 

2 pásmový 10“ DZR10 DZR10-D 

Subwoofer 18“ DXS18XLF DXS18XLF-D 

15“ DXS15XLF DXS15XLF-D 

 

Obsah 

Bezpečnostní upozornění 4 
Úvod 6 
Hlavní funkce 6 
Struktura manuálu 6 
Dodané příslušenství 6 
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Obrazovka HOME 10 
Hlavní menu a příklady obrazovek 11 
Ovládání obrazovek 12 
Použití USB disku pro uložení/načtení dat 12 

Základní nastavení 13 
Dante připojení 14 
Nastavení režimu Kardioid 15 
Otočná horna 16 
Příklady instalací 17 
Volitelné příslušenství 19 
Problémy a jejich řešení 19 
Obecné specifikace 20 
Rozměry 22 
Informace 25 

 

Hlavní funkce 
 Silný překližkový kabinet je osazen vysoko výkonným zesilovačem třídy D. Celopásmové modely jsou vybaveny 

výkonným a lehkým neodymiovým magnetem. 

 Optimalizované párování vysoce odolných reproduktorů s pevnou směrovou hornou pro jiskřivé výšky a silné 
basy. 

 Celopásmové modely jsou vybaveny FIR filtrem pro úpravu crossoveru a frekvencí. Nízká latence pro DSP a 
AD/DA díky 96 kHz vzorkovací frekvenci. 

 LCD displej pro načítání presetů a pro provádění přesných grafických nastavení EQ, delaye a směrování. Snadná 
přenositelnost na USB flash disk. 

 Dante modely (označené –D) podporují přenos digitálního audia a vzdálené ovládání pro Dante síti. 

 Dvoupásmové modely lze používat buď jako stojací tak i podlahové monitorovací reproboxy. Otáčení horny, 
několik upevňovacích bodů pro zavěšení a možnost dokoupení závěsných držáků umožňují mnoho různých 
způsobů použití.  

 

Dante 
Dante je síťový audio přenosový protokol vyvinutý firmou Audinate. Umožňuje přenos nekomprimovaného 
vícekanálového audia s nízkou latencí, a také synchronizaci na samplovací úrovni. Propojení je jednoduché díky 
použití CAT5e kabelů. 
 

Struktura manuálů 
Uživatelský manuál: Nabízí především vysvětlení 
názvů a funkcí a základního ovládání jednotlivých 
komponent. 
Referenční manuál: Nabízí především detailní 
vysvětlení nastavení a ovládání. 

Dodané příslušenství 

 Napájecí kabel 

 Uživatelský manuál 
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Funkce 

Celopásmový reprobox (zadní strana) 

 
 
❶ Naklopitelná hnízda pro tyče 
Tento reprobox má dvě hnízda. Můžete si vybrat úhel 
naklonění reproboxu, takže je nastaven horizontálně 
vzhledem k podlaze nebo nakloněn o 7°směrem 
k podlaze. Je kompatibilní se samostatně prodejnými 
reproboxovými stojany nebo tyčemi s průměrem 35 mm. 
(Nejsou dostupné u modelů DZR315(-D).) 
 

 
 
❷ Závity pro U držáky 
Pro instalaci pomocí samostatně prodávaných U držáků. 
(Nejsou dostupné u modelů DZR315(-D).) 
 
❸ Závity pro závěsná očka 
Pro instalaci pomocí závěsných oček. Tyto závity vedou 
skrz stěnu kabinetu. 

Subwoofer (zadní strana) 

 
 
❹ Duální hnízda pro tyče 
Kompatibilní se samostatně prodejnými reproboxovými 
tyčemi s průměrem 35 mm a M20 šrouby. 
 

 
 

Při použití tyčí pro montáž reproboxů dodržujte 
následující bezpečnostní opatření. 

Subwoofer Reprobox pro instalaci Délka tyče 

DXS18XLF(-D) 
Hmotnost: 26 kg nebo méně 
Výška: 76,0 cm nebo méně 

(DZR15(-D) nebo menší) 

104 cm nebo 
méně 

DXS15XLF(-D) 

Hmotnost: 22 kg nebo méně 
Výška: 64,5 cm nebo méně 

(DZR12(-D) nebo menší) 

82 cm nebo 
méně 

Hmotnost: 18 kg nebo méně 
Výška: 53,7 cm nebo méně 

(DZR10(-D) nebo menší) 

104 cm nebo 
méně 

 

❺ Otvory pro nožky 
Pokud budete stavět více reproboxů na sebe, zasuňte 
nožky horního reproboxu do těchto otvorů dolního. 
 

❻ Šrouby pro montáž koleček 
Pro instalaci samostatně prodávaných koleček Yamaha 
SPW-1. Pokud nebudete kolečka používat, tyto šrouby 
neodstraňujte. V opačném případě bude únik vzduchu 
negativně ovlivňovat kvalitu zvuku. 

 
Poznámka 

 Pro více informací o instalaci koleček a jich týkajících se 
bezpečnostních opatření, viz jejich odpovídající manuál. 

 Neinstalujte jiná kolečka než Yamaha SPW-1.  

Spodek 

Průměr 

35 mm 

Šroub M20 
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Zadní panel (celopásmový reprobox i 
subwoofer) 
 

 
 
 
 
① Konektor USB 
Pro připojení USB flash disk pro ukládání/načítání dat. 
 
UPOZORNĚNÍ 
Při použití USB prodlužovacího kabelu, použijte kabel 
dlouhý maximálně 1 m. 
 
② Indikátor [LIMIT] 
Svítí červeně, pokud byl aktivován omezovač na ochranu 
reproduktoru. Pokud indikátor trvale svítí, snižte úroveň 
vstupního signálu. 
 
③ Indikátor [POWER] 
Svítí zeleně, pokud je reprobox zapnutý. Bliká zeleně, 
pokud je aktivní funkce ochrany a výstup je ztlumen. (Na 
obrazovce HOME je v tom případě zobrazena zpráva 
„MUTED“.) 

④ Displej  
Zobrazuje nastavení pro různé funkce. 
 
⑤ Knob Main 
Otáčením tímto knobem pohybujete kurzorem na 
displeji a měníte parametry. Stiskem knobu provedete 
nastavení. 

 
 

⑥ Tlačítko [←] (Back – zpět) 
Stiskněte toto tlačítko pro návrat na předchozí 
obrazovku. Stiskněte a podržte toto tlačítko pro návrat 
na obrazovku HOME. 
 
⑦ Ovladače [LEVEL]  
Upravují úroveň na vstupních konektorech [INPUT].  
 
⑧ Konektory [INPUT]  
Kombo konektory pro vstup s pevnou úrovní. Lze připojit 
XLR i phone konektory. 
 
⑨ Konektory [THRU/OUTPUT] 
XLR výstupní konektory. Výstupní signál kanálu 2 u 
celopásmových reproboxů a výstup pro oba kanály 1 a 2 
na subwooferech lze přepnout pomocí přepínače 
[THRU/DSP OUT]. U celopásmových reproboxů je kanál 1 
pevně nastaven na [THRU]. 

 
 
⑩ Přepínač [THRU/DSP OUT] 
Volí, zda výstupní signál na výstupních konektorech bez 
zpracování ([THRU]) nebo výstupní signál pro DSP 
zpracování ([DSP OUT]). 
 
⑪ Ventilátory 
Chladící větrák je instalován na straně výfuku. Pokud je 
reprobox používán, dejte pozor, aby nebyly větráky 
blokovány. 
  

Pouze u modelů Dante (-D). 

Viz strana 9 
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Sekce napájení 

 
 
⑫ Konektor [AC IN] 
Připojte dodaný napájecí kabel. Nejprve připojte kabel 
k tomuto produktu, teprve poté jej připojte k elektrické 
zásuvce. Při odpojování postupujte obráceně. 

 
 
Zcela zasuňte napájecí kabel do konektoru tak, aby se 
uzamknul zamykací mechanismus (V-Lock). 
Pro odpojení kabelu stiskněte zámek V-Lock. 
 
⑬ Vypínač 
Zapíná [-] a vypíná [O] napájení přístroje. 

 
 
Poznámka 

 V závislosti na načasování, pokud je vypínač 
přepnutý, může trvat až 15 vteřin, než se 
napájení zapne. 

 Při použití více zařízení, doporučujeme 
jednotlivá zařízení zapínat postupně. Pokud 
zapnete více zařízení najednou, nemusejí se 
správně spustit díky propadu napětí. 

Sekce Dante (pouze modely Dante) 

 
 
⑭ Konektory Dante 
Toto jsou etherCON konektory pro síť Dante. Oba 
konektory jsou primárním propojením. Lze je použít pro 
řetězové propojení. Detaily viz Referenční manuál.  
 
Poznámka 
Použijte STP (stíněný křížený pár) kabelů abyste zabránili 
elektromagnetickým interferencím. Ujistěte se, že 
kovové části konektorů jsou elektricky propojeny se 
stíněním STP kabelů vodivou páskou nebo srovnatelnými 
prostředky. 
 
⑮ Indikátor [LINK] 
Zobrazuje stav komunikace Dante. Svítí zeleně, pokud je 
ethernetový kabel správně připojen ke konektoru Dante.  
 
⑯ Indikátor [1G]  
Svítí oranžově, pokud síť Dante funguje jako Gigabit 
ethernet. 
 
⑰ Indikátor [SYNC] 
Trvale svítí nebo bliká zeleně podle stavu komunikace 
sítě Dante. Viz tabulka níže. 
 

Svítí Funguje normálně jako 
slave signálu. 

Trvale bliká Funguje normálně jako 
master signálu. 

Periodicky bliká jednou Nesprávně nastavení 
signálu 

Periodicky bliká dvakrát Konektor sítě Dante není 
správně připojen 

Periodicky bliká třikrát Nesprávné připojení sítě 
Dante 

 
  

VAROVÁNÍ 
Používejte pouze dodaný napájecí kabel 

VAROVÁNÍ 
Před připojením nebo odpojením napájecího kabelu 
vypněte napájení. 

VAROVÁNÍ 
Malé množství proudu plyne do přístroje, i když je 
vypnutý. Pokud nebudete reprobox používat delší 
dobu, ujistěte se, že odpojíte napájecí kabel od 
elektrické zásuvky. 
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Obrazovka HOME  
Obrazovka HOME se objeví po zapnutí reproboxu. 
 
 

 Příklad (modely Dante) 

 

 

 

 Příklad (modely Dante) 

 
 

Displej Popis 

❶ ID přístroje, označení Zobrazuje ID přístroje a označení, které jsou použity pro síť Dante. Umožňuje přejít 
na obrazovku DANTE SETUP pro provádění nastavení Dante. 

❷ Vstupní měřák (ANA*) 
(*IN na standard modelech) 

Zobrazuje vstupní úroveň analogového signálu. 

❸ Vstupní měřák (DNT) 
 

Zobrazuje vstupní úroveň Dante signálu 

❹ Celkový měřák (MASTER) Zobrazuje a nastavuje výstupní úroveň (jednotka: dB). 

❺ Měřák výstupu Zobrazuje výstupní úroveň 

❻ Ochrana  
(THERMAL, MUTED) 

Objeví se, pokud je aktivní funkce ochrany přístroje. Pokud je reprobox příliš horký, 
objeví se nápis THERMAL (a je snížena výstupní úroveň). Pokud ještě dojde ke 
zhoršení podmínek, objeví se MUTED (a signál je ztlumen úplně). 

❼ Preset Zobrazuje číslo a název aktuálně zvoleného presetu. Umožňuje uložit, vyvolat a 
editovat zvuková nastavení. Pokud editujete nastavení, je zobrazen symbol E. 

❽ HPF  
       LPF 

Umožňuje zobrazit a upravit nastavení frekvencí high pass filtru. 

Umožňuje zobrazit a upravit nastavení frekvencí low pass filtru a polarity. Pokud je 
polarita nastavena na inverzní, je zobrazen symbol ф. 

❾ D-CONTOUR 
       D-XSUB 

Umožňuje zobrazit a nastavit režim D-CONTOUR. 

Umožňuje zobrazit a nastavit režim D-XSUB. 

❿ Ekvalizér Zobrazuje, zda je ekvalizér aktivní nebo ne. Umožňuje konfigurovat nastavení 
ekvalizéru a kontrolu frekvenčních charakteristik. 

⓫ Delay Umožňuje nastavit delay (zpoždění). 

⓬ Kardioidní Umožňuje zobrazit a nastavit režim Cardioid. 

⓭ Router Umožňuje nastavit směrování audio signálu. 

⓮ Nástroje Umožňuje zobrazit a nastavit následující nastavení: 
- PANEL SETUP: Nastavuje jas, kontrast a další nastavení displeje. 
- PANEL LOCK: Nastavení pro zabránění nechtěných změn v nastavení, 
                           ukládá/načítá PIN CODE. 
- DEVICE BACKUP: Ukládá/načítá data konfigurace. 
- DANTE SETUP: Zobrazuje a upravuje nastavení Dante. 
- NETWORK: Zobrazuje a upravuje síťová nastavení. 
- DEVICE INFORMATION: Zobrazuje stav a informace o tomto produktu. 
- INITIALIZE: Provádí inicializaci. 
- LOG: Zobrazuje uložené logy. Ukládá logy na USB flash disk. 
- UPDATE FIRMWARE: Aktualizace hlavního firmwaru a firmwaru modulu Dante. 

Detaily viz Referenční manuál. 

  

Celopásmové Subwoofer 

Celopásmové Subwoofer 

modely Dante 

modely Dante 

Celopásmové 

Subwoofer 

Celopásmové 

Subwoofer 

Subwoofer 
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Hlavní menu a příklady obrazovek  
Obrazovka HOME se objeví po zapnutí reproboxu. 

 HPF (❽) 

 
Upravuje nastavení high pass filtru. 

 

 D-CONTOUR (❾) 

 
Přepíná D-CONTOUR preset. 

 

 EQ (❿) 

 
Upravuje nastavení ekvalizéru. Celkové citlivostní 

charakteristiky pro šesti pásmový ekvalizér jsou 

zobrazeny graficky. 

 

 ROUTER (⓭) 

 
Upravuje směrování audio signálu. Nastavte si bod 

výstupu signálu. Můžete nastavit vstupní a výstupní 

úrovně výběrem INPUT a OUTPUT a přechodem na 

stránky INPUT nebo OUTPUT. 

 LHPF (❽) 

 
Upravuje nastavení low pass filtru. 

 

 D-XSUB (❾) 

 
Přepíná charakteristiky basů. 

 

 DELAY (⓫) 

 
Umožňuje zapínat a vypínat Delay a upravit tři typy 

nastavení zpoždění. Úpravou jednoho typu ovlivníte i 

ostatní typy. 

 

 PRESET (❼) 

 
Umožňuje uložit až osm zvukových nastavení. Při 

použití DZR a DXS-XLF série pouhým vyvoláním presetu 

pro odpovídající model optimalizujete odpovídající 

nastavení. Vyvoláním položky INITIAL DATA umožňuje 

obnovení továrních nastavení. 

 

Detaily viz Referenční manuál. 

  

Celopásmové Subwoofer 



  
Stránka 12 

 
  

Ovládání obrazovky  
 

Základní ovládání 

 
 

1. Otáčením hlavním knobem zvolte položku. Zvolená položka je 
zvýrazněna. 
Symbol  napravo indikuje další dostupné submenu. 
 

2. Stiskem hlavního knobu provedete výběr. 
 

3. Opakujte kroky 1 a 2 dokud nedojdete na obrazovku pro editaci 
parametru. 
Pro editaci parametrů s volitelnou hodnotou otáčením hlavním knobem 
zvolte požadovanou hodnotu. Dokud knob nestisknete, hodnota se 
nezmění a nezmění se ani zvuk. 
 
 
 
Pro editaci parametrů s kontinuální změnou hodnoty otáčením hlavním 
knobem zvolte požadovanou hodnotu. Hodnota se mění v reálném čase. 
 
 
 
 

4. U parametrů s volitelnými hodnotami stiskněte hlavní knob pro 
provedení změny hodnoty. 
Stiskem tlačítka [←] se vrátíte na předchozí obrazovku. (Stiskem a 
podržení se vrátíte na obrazovku HOME). 

 

Použití USB flash disku pro ukládání/načítání dat  
Data nastavení tohoto produktu lze uložit na USB flash disk. Tato funkce je výhodná, pokud používáte stejná 
nastavení pro více reproboxů. 
Uložené soubory jsou rozděleny na typy pro celopásmové reproboxy a subwoofery. Tyto dva typy nejsou navzájem 
kompatibilní. 
 

 Uložení na USB flash disk (SAVE) 

Na obrazovce HOME reproboxu, který bude zdrojem dat, zvolte UTILITY → 

DEVICE BACKUP → SAVE TO USB. Řiďte se instrukcemi na obrazovce pro 

uložení dat. 

 

 Načtení z USB flash disku (RESTORE) 

Na obrazovce HOME reproboxu, kam chcete data načíst, zvolte UTILITY → 

DEVICE BACKUP → RESTORE FROM USB. Řiďte se instrukcemi na obrazovce pro 

načtení dat.  

Celopásmové Subwoofer 

Hlavní knob 

(Back) tlačítko 
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Základní nastavení  
 

Základní systémy analogového propojení 
 

 Příklad systému 1 

Tento systém využívá pouze reproboxy série DZR a DXS-XLF. 

 
 
 

 Příklad systému 2 

Tento systém využívá pouze reproboxy série DZR a DXS-XLF. 

 
  

Celopásmové Subwoofer 

Analogový mix 

Individuální analogové propojení na 
jednotlivých sběrnicích. 
 

Pro stejný zdroj zvuku, nastavte 
přepínač [THRU/DSP OUT] na 
[THRU]. 
 

Vyvolání presetu pro A. 

Vyvolání presetu pro B. 

Analogový mix 

Individuální analogové propojení na 
jednotlivých sběrnicích. 
 

Pro stejný zdroj zvuku, nastavte 
přepínač [THRU/DSP OUT] na 
[THRU]. 
 

Vyvolání presetu pro C. 

Vyvolání presetu pro D. 
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Základní systémy Dante propojení 
 

 Příklad systému 15 jednotek včetně dvou switchů 

Tento systém využívá pouze reproboxy série DZR a DXS-XLF. 

 

 
 

 

Dante připojení  
 

Pro Dante modely (DZR-D a DXS-XLF-D série) můžete využívat Dante zařízení a Dante Controller pro vytváření 

patchů. Pokud připojíte Yamaha digitální mix TF série, CL série nebo QL série, můžete vytvářet patche bez použití 

Dante Controlleru. Navíc série TF má funkci Quick Config, kterou lze nastavit tak, aby vytvářela patche automaticky. 

 

Detaily viz Referenční manuál. (Detaily o použití Yamaha digitálních mixů najdete v jejich uživatelských manuálech.) 

  

Digitální mix 
Vytvořte jeden řetězec s 10 
jednotkami včetně switchů. 
Pokud počet jednotek v řetězci 
překročí 10, pak je latence 
v komunikaci velmi vysoká a 
audio může vypadávat. 
V takovém případě použijte L2 
switch (podporující Gigabit 
ethernet) pro vytvoření větví 
v síti. 

Konfigurace s modely 
Dante 
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Nastavení režimu Kardioid  
 

Instalujte reproboxy série DXS-XLF(-D), (zde nadále označovány jako DXS-XLF(-D)) tak, aby směřovaly do opačných 

směrů. Upravte nastavení režimu Kardioid na obrazovce. (Viz ⓬ na straně 10.) Všechna ostatní nastavení (úroveň, 

polarita, LPF atd.) by měly být nastaveny stejně. 

 

Poznámka 

 Použijte stejné DXS-XLF(-D) modely a stejný vstupní signál. Můžete také nastavit přepínač [THRU/DSP OUT] na 

[THRU] pro použití sekvenčním způsobem. Viz příklad níže. 

 Abyste mohli maximalizovat kardioidní charakteristiky, umístěte kabinety nejméně 1,2 metru od zdí. 

 
 

 Příklad instalace dvou jednotek vedle sebe 

 

 Příklad instalace tří jednotek 

vedle sebe 

 

 

 

  

Subwoofer 

Z mixu 

Z mixu 

Do DXS-

XLF(-D) 

napravo 

Z DXS-XLF(-D) 

nalevo 

Do celopásmových 

reproboxů 

Do celopásmových 

reproboxů (když jsou 

umístěny za subwoofery) 

Pódium 

Hlediště 

Do DXS-

XLF(-D) ve 

středu 

Do DXS-

XLF(-D) ve 

středu 

Pódium 

Jeviště 

Z mixu 

Z mixu 

Do DXS-XLF(-D) 
napravo 

Z DXS-XLF(-D) nalevo 
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Otočná horna  
 
Při odesílání z továrny je směrovost reproboxů série DZR(-D) ve vertikálním směru nastavena tak, aby zvuk 
expandoval v horizontálním směru a byla potlačena nebo zúžena ve vertikálním směru. Doporučujeme změnit 
směrovost otočením horny, pokud chcete používat reprobox DZR(-D) horizontálně, nebo když je chcete používat jako 
podlahové monitory anebo pro širší směrovost. 
 

1. Použijte 2,5 mm inbus a odstraňte všechny šrouby držící gril (DZR10(-D) – celkem šest) a odstraňte gril. 

 
 

2. Použijte křížový šroubovák číslo 2 a odšroubujte všechny šrouby na horně a vytáhněte hornu z kabinetu. 
 
Poznámka 

 Ujistěte se, že na šrouby křížovým šroubovákem moc netlačíte, mohlo by dojít k pádu matek uvnitř kabinetu. 

 Pokud nelze hornu lehce vytáhnout, zahákněte plochý šroubovák do zářezů a zatáhněte. 

 
 

3. Otočte hornu o 90° a nainstalujte ji zpět do kabinetu, opačným postupem uvedeným výše. 

 
  

Celopásmové: DZR15(-D), DZR12(-D) a DZR10(-D) 

Zářez 

Šrouby (celkem osm) 

Vertikálně 

Horizontálně 

Otočte o 90° 
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Příklady instalace  
 

UPOZORNĚNÍ 

 Před prováděním instalace nebo konstrukčních prací se obraťte na svého Yamaha prodejce. 

 Instalace by měla být v pravidelných intervalech kontrolována. Některá uchycení se mohou časem uvolnit díky 
opotřebení nebo korozi. 

 Při výběru místa instalace, závěsného lanka montážního vybavení se ujistěte, že jsou dost silné, aby unesly tíhu 
reproboxu. 

 Ujistěte se, že budete používat bezpečnostní opatření za pomoci lan, aby se zabránilo pádu reproduktorů v 
případě selhání instalace. 

 Při instalaci lana na stěnu, jej nainstalujte výše, než je upevňovací bod lanka na reproboxu, s co nejmenším 
možným odstupem. Je-li lano příliš dlouhé a reproduktor spadne, může dojít k jeho prasknutí v důsledku 
přílišného namáhání. 

 Ujistěte se, že používáte šrouby s oky podle norem a bezpečnostních předpisů ve vaší oblasti. 

 

Yamaha nemůže být zodpovědná za poškození nebo zranění způsobené nedostatečnou odolností opěrné 

struktury nebo nesprávnou instalací. 

 

Závěsná instalace s použitím šroubů s oky 
Připevněte samostatně prodávané dlouhé šrouby s oky (30-50 mm délky) do odpovídajících otvorů (❸ na straně 
7). Průměr šroubů u modelů DZR315(-D), DZR15(-D) a DZR12(-D) je M10, a u modelů DZR10(-D) je M10 a M8. Mějte 
na paměti, že budete potřebovat dvě nebo tři místa pro zavěšení. 
 

 Zajištění šroubů s oky 

Při montáže upevněte šrouby s využitím podložek.  
 

Poznámka 

 Otvory pro šrouby s oky vedou skrz kabinet. 

 Při použití šroubů s oky, odstraňte šrouby s plochou hlavou, které byly instalovány při odesílání z továrny. 
Pokud šrouby s oky nebudete používat, zašroubujte šrouby s plochou hlavou na jejich místo, zabráníte tak 
úniku vzduchu. 

 

 Úhel zavěšení 

Používejte šrouby s oky pro úhel zavěšení mezi 0°až 45°. 

 

 Příklad závěsné instalace 

 

Celopásmové 

Šroub s oky M10 

Bok Zadní strana 
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 Příklad nesprávné závěsné instalace 

Nezavěšujte šrouby s oky tak, jak je zobrazeno níže. 

 
 

Instalace s použitím určených U držáků 
Použitím samostatně prodávaných Yamaha U držáků UB-DZR si můžete rozšířit vaše instalační možnosti. Návod na 

instalaci U držáků viz jejich odpovídající uživatelský manuál. 

 

 Příklady 

 
 

Poznámka 

Držáky UB-DZR lze využít spolu se samostatně prodávanými držáky, jako jsou BBS251 Baton Bracket. 

  

Zakázáno 

Zakázáno 

Zakázáno 

Zakázáno 

Pouze jeden 

závěsný bod Více než 

45° 
Více než 

45° 

Více než 45° od 

pravého úhlu 
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Volitelné příslušenství (prodáváno samostatně)  
 

Reprobox Povlak U držák Kolečka 

DZR315(-D) SPCVR-DZR315 - - 

DZR15(-D) SPCVR-DZR15 UB-DZR15H, UB-DZR15V - 

DZR12(-D) SPCVR-DZR12 UB-DZR12H, UB-DZR12V - 

DZR10(-D) SPCVR-DZR10 UB-DZR10H, UB-DZR10V - 

DXS18XLF(-D) SPCVR-DXS18X - SPW-1 

DXS15XLF(-D) SPCVR-DXS15X - SPW-1 

 

 

Problémy a jejich řešení  
 

Problém Možná příčina Možné řešení 

Přístroj nelze zapnout. Čas mezi vypnutím a 
zapnutím byl příliš 
krátký. 

Vyčkejte nejméně 20 sekund po vypnutí přístroje před 
jeho dalším zapnutím. 

Žádný zvuk. Nesprávné směrování. Na obrazovce HOME, pokud je vidět signál na vstupním 
měřáku INPUT a není signál na výstupním měřáku SP 
Output, zkontrolujte, zda je signál směrován na SP OUT 
v nastavení na položce ROUTER. 

Dante model 
V DSP je nízká úroveň. 

Zkontrolujte úroveň INPUT v položce ROUTER 
v nastaveních, pokud je příliš nízko, zvyšte jej. 

Žádný nebo 
přerušovaný zvuk. 

Dante model 
Příliš mnoho Dante 
zařízení v řetězci pro 
aktuální nastavení 
latence. 

U výchozích nastavení (1 msec) může jeden řetězec 
obsahovat až 10 jednotek. Při použití více zařízení, 
použijte L2 switch (podporující Gigabit ethernet) pro 
vytvoření větví řetězce. 

Zvuk je náhle tichý. Je aktivní funkce 
ochrany zvuku jeho 
omezením, protože je 
zesilovač příliš horký. 

V tomto případě je na obrazovce HOME zobrazena zpráva 
THERMAL. Abyste zabránili přílišnému ohřívání 
zesilovače, zlepšete cirkulaci vzduchu okolo zadního 
panelu a odstiňte přímé sluneční světlo. 

Zvuk byl náhle 
přerušen. 

Je aktivní funkce 
ochrany zvuku jeho 
ztlumením, protože je 
zesilovač příliš horký. 

V tomto případě je na obrazovce HOME zobrazena zpráva 
MUTED a zároveň indikátor [POWER] bliká. Abyste 
zabránili přílišnému ohřívání zesilovače, zlepšete cirkulaci 
vzduchu okolo zadního panelu a odstiňte přímé sluneční 
světlo. 

 Reproduktory jsou 
poškozené. 

Pokud neslyšíte žádný zvuk a přitom na obrazovce HOME 
není zobrazena zpráva MUTED a na výstupním měřáku SP 
Output je vidět signál, reproduktory mohou být 
poškozené. Kontaktujte vašeho Yamaha prodejce. 

Po několika 
okamžicích se vypne 
displej. 

Je aktivní ochranný 
obvod displeje. 

Stiskněte hlavní knob nebo tlačítko [←] pro návrat na 
normální displej. 

 

Pokud jakýkoliv z problémů přetrvává, kontaktujte vašeho Yamaha prodejce. 
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Obecné specifikace  
 

 DZR315(-D) DZR15(-D) DZR12(-D) DZR10(-D) 

Typ 3 pásmový, bi-amp 
aktivní reprobox, bass 

reflex 

2 pásmový, bi-amp aktivní reprobox, bass reflex 

Frekvenční rozsah (-10 dB) 31 Hz – 20 kHz 34 Hz – 20 kHz 39 Hz – 20 kHz 44 Hz – 20 kHz 

Úhel pokrytí H75° × V50° H90° × V50° 
(otočný) 

H90° × V60° 
(otočný) 

H90° × V60° 
(otočný) 

Frekvence crossoveru, typ 700 Hz (FIR-X) 
2.5 kHz (pasivní) 

1,7 kHz (FIR-X) 1,8 kHz (FIR-X) 1,8 kHz (FIR-X) 

Maximální SPL 143 dB SPL 139 dB SPL 139 dB SPL 137 dB SPL 

Měnič Basy 15" kónický, 3" Voice 
coil, neodymiový 

magnet 

15" kónický, 3" 
Voice coil, 

neodymiový 
magnet 

12" kónický, 3" 
Voice coil, 

neodymiový 
magnet 

10" kónický, 3" 
Voice coil, 

neodymiový 
magnet 

Středy 8" kónický, 1,5" Voice 
coil, ferritový magnet 

- 

Výšky  2" Voice coil, 1“ Throat kompresní driver, titanová membrána, neodymiový 
magnet 

Materiál kabinetu, povrch, 
barva 

Dřevotříska, odolný polyuretan, černá 

Úhel podlahového monitoru - 50° symetrický 50° 
symetrický 

50° 

Rozměry (Š x V x H, s nožkami) 550 × 897 × 520 mm 450 × 761 × 460 
mm 

410 × 646 × 
394 mm 

315 × 537 × 345 
mm 

Hmotnost 41.6 kg 25.2 kg 21.4 kg 17.9 kg 

Držadla Hliníková slitina, 2x boční Hliníková 
slitina, 1x horní, 

1x boční 

Hnízdo - Ø35 mm × 2 (0° nebo -7°) 

Závěsné body M10 x 16 M10 x 12 M10 x 8, M8 x 2 

Typ zesilovače Třída D 

Výkon Dynamický 2000 W (LF:1000 W, MF/HF: 1000 W) 

Trvalý 1300 W (LF: 920 W, MF/HF: 380 W) 

Chlazení Větrák, volitelná rychlost 

DSP, AD/DA 96 kHz zpracování s 96 kHz AD/DA a FIR filtr 

Konektor
y 

Analogový vstup Combo × 2, linková úroveň (Maximum +24 dBu), vstupní impedance: 20 kΩ 

Analogový 
výstup 

XLR3-32 × 2, CH1: THRU (fix), CH2: THRU nebo DSP OUT 

Dante (pouze 
modely –D) 

etherCON CAT5e × 2 (Daisy chain), 2 IN / 2 OUT (Fs: 44.1k, 48k, 88.2k, 96k) a 
vzdálené ovládání, 1000BASE-T 

USB USB 2.0 host: 5 V 500 mA, pro ukládání/načítání dat z USB paměti 

Napájení IEC AC vstup × 1 (V-Lock) 

Příkon bez zatížení 45 W 

Příkon při 1/8 výkonu 150 W 

Volitelné 
příslušenství 

U držáky  UB-DZR15H, 
UB-DZR15V 

UB-DZR12H, UB-
DZR12V 

UB-DZR10H, UB-
DZR10V 

Povlak SPCVR-DZR315 SPCVR-DZR15 SPCVR-DZR12 SPCVR-DZR10 

 
*1 Měřen špičkový SPL s růžovým šumem @1 m 

*2 Celkový špičkový výkon jednotlivých výstupů (AC 120 V, 25°C). Tato hodnota byla naměřena při minimálním zatížení s uvolněnou 

ochranou. 
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Obecné specifikace  
 

 DXS18XLF(-D) DXS15XLF(-D) 

Typ aktivní subwoofer, bass reflex 

Frekvenční rozsah (-10 dB) 30 Hz – 150 Hz 33 Hz – 150 Hz 

Maximální SPL 136 dB SPL 136 dB SPL 

Měnič Basy 18" kónický, 4" Voice coil, ferritový 
magnet 

15" kónický, 4" Voice coil, ferritový 
magnet 

Materiál kabinetu, povrch, 
barva 

Dřevotříska, odolný polyuretan, černá 

Rozměry (Š x V x H, s nožkami) 550 × 657 × 720 mm 450 × 587 × 600 mm 

Hmotnost 48,9 kg 40,0 kg 

Držadla Hliníková slitina, 2x boční 

Hnízdo Ø35 mm (hloubka 80 mm), M20 (hloubka závitu 25 mm) 

Typ zesilovače Třída D 

Výkon Dynamický 1600 W 

Trvalý 1230 W 

Chlazení Větrák, volitelná rychlost 

DSP, AD/DA 96 kHz zpracování s 96 kHz AD/DA a FIR filtr 

Konektory Analogový 
vstup 

Combo × 2, linková úroveň (Maximum +24 dBu), vstupní impedance: 20 kΩ 

Analogový 
výstup 

XLR3-32 × 2, CH1/2: THRU nebo DSP OUT 

Dante (pouze 
modely –D) 

etherCON CAT5e × 2 (Daisy chain), 2 IN / 2 OUT (Fs: 44.1k, 48k, 88.2k, 96k) a 
vzdálené ovládání, 1000BASE-T 

USB USB 2.0 host: 5 V 500 mA, pro ukládání/načítání dat z USB paměti 

Napájení IEC AC vstup × 1 (V-Lock) 

Příkon bez zatížení 40 W 

Příkon při 1/8 výkonu 180 W 

Volitelné 
příslušenství 

Povlak SPCVR-DXS18X SPCVR-DXS15X 

Kolečka SPW-1 

 
*1 Měřen špičkový SPL s růžovým šumem @1 m 

*2 Celkový špičkový výkon jednotlivých výstupů (AC 120 V, 25°C). Tato hodnota byla naměřena při minimálním zatížení s uvolněnou 

ochranou. 

 

Obsah tohoto návodu je platný pro specifikace aktuální v době jeho vydání. Aktuální manuál lze stáhnout ze 

stránek Yamaha. 
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Rozměry 
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O použití BSD licencovaného softwaru 
Software používaný tímto produktem zahrnuje komponenty, které se podřizují BSD licenci. 
Omezení požadovaná po uživatelích software vydaného pod typickou BSD licencí jsou takový, že pokud redistribuují 
takovýto software v jakékoliv formě s nebo bez modifikace, musejí v redistribuci zahrnout (1) prohlášení o 
odpovědnosti, (2) poznámku o originálních vlastnických právech, (3) a seznam ustanovení o licencích. Následující 
obsah je zobrazen na základě licenčních podmínek popsaných výše a neupravujte používání produktu. 
 
 
 
 

lwIP je licencován podle licence BSD: 
Copyright (c) 2001-2004 Švédský institut informatiky. 
Všechna práva vyhrazena. 
 
Redistribuce a použití ve zdrojových a binárních formách, s modifikací nebo bez ní, jsou přípustné za 
následujících podmínek jsou splněny: 
 
1. Redistribuce zdrojového kódu musí obsahovat výše uvedené upozornění o autorských právech, tento 
seznam podmínek a následující vyloučení odpovědnosti. 
2. Redistribuce v binární formě musí reprodukovat výše uvedené upozornění o autorských právech, tento 
seznam podmínek a následující vyloučení odpovědnosti v dokumentaci a / nebo jiných materiálech 
poskytovaných s distribucí. 
3. Jméno autora nesmí být použito k podpoře nebo reklamě produktů získaných z tohoto softwaru bez 
konkrétního předcházejícího písemného povolení. 
 
TENTO SOFTWARE JE POSKYTOVANÝ AUTOREM "JAK JE" A JAKÉKOLIV VÝSLOVNÉ NEBO IMPLIKOVANÉ 
ZÁRUKY, VČETNĚ, ALE NIKOLI VÝHRADNĚ, PŘEDPOKLÁDANÝCH ZÁRUK OBCHODOVATELNOSTI A 
VHODNOSTI PRO KONKRÉTNÍ ÚČEL JSOU VYLOUČENY. V ŽÁDNÉM PŘÍPADĚ NEBUDE AUTOR ODPOVĚDNÝ 
ZA JAKÉKOLI PŘÍMÉ, NEPŘÍMÉ, NÁHODNÉ, ZVLÁŠTNÍ, PŘÍKLADNÉ NEBO NÁSLEDNÉ ŠKODY (VČETNĚ, ALE 
BEZ OMEZENÍ PRO ZAKÁZKU NÁHRADNÍHO ZBOŽÍ NEBO SLUŽEB; ZTRÁTY POUŽITÍ, ÚDAJŮ NEBO ZISKŮ; 
NEBO PŘERUŠENÍ OBCHODU) VYPLÝVAJÍCÍ Z JAKÉHOKOLIV TEORIE ODPOVĚDNOSTI, AŤ UŽ VE 
SPOLEČNOSTI, ZÁVAZNÉ ODPOVĚDNOSTI NEBO ZTRÁTY (VČETNĚ NEDBALOSTI NEBO JINÉHO), VYPLÝVAJÍCÍ 
Z POUŽITÍ TOHOTO SOFTWARU, A TO VČETNĚ INFORMOVÁNÍ O MOŽNOSTI TAKOVÉ ŠKODY. 
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Informace pro uživatele o sběru a nakládání se starým elektro odpadem 

Tento symbol na produktu, balení anebo v doprovodné dokumentaci znamená, že s použitým 
elektrickým a elektronickým zařízením by nemělo být nakládáno jako s domovním odpadem. 
Pro jejich správné nakládání, obnovu nebo recyklaci je nutné je odevzdat v místech kolektivního sběru 
v souladu s národní legislativou a Nařízením 2002/96/EC. 
Správným nakládáním pomáháte ochránit hodnotné zdroje a zabráníte potenciálnímu nebezpečnému 

vlivu na lidské zdraví a životní prostředí, ke kterému by při nesprávném zacházení mohlo dojít. 
Více informací o zpětném sběru a recyklaci starých zařízení kontaktujte místní samosprávu, technické služby nebo 
prodejce zařízení. 
Pro komerční uživatele v EU 
Pokud chcete zlikvidovat elektrické nebo elektronické zařízení, kontaktujte svého prodejce nebo dodavatele pro další 
instrukce. 
Informace o nakládání v zemích mimo EU 
Tento symbol je platný pouze v zemích EU, pokud chcete toto zařízení zlikvidovat, kontaktujte místní samosprávu 
nebo prodejce a zeptejte se na správnou metodu likvidace. 
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Důležité upozornění: záruční informace pro zákazníky uživatele zákazníky v EHS* a ve Švýcarsku 
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Rozměry 

 
Centrála/Výrobce: Yamaha Corporation 10-1, Nakazawa-cho, Naka-ku, Hamamatsu, 430-8650, Japonsko 

(pro evropské země) Dovozce: Yamaha Music Europe GmbH Siemensstrasse 22-34, 25462 Rellingen, Německo 
  


